«Iligdennuir apxise» (pinonroziuni HayKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

YIK 811°42:808.51:82-7:32
DOI https://doi.org/10.32999/ksu2663-2691/2019-80-4

rymoP y NOJITUHYHOMY JUCKYPCI

BapanoBa Csitiana Borogumupisna,
Kanouoam QinonoiuHux HayK, OOyeHm,
Odoyenm Kageopu cepmancoroi ginonozii
CymcbKko20 depoicagho2o yHieepcumeny
s.baranova@gf.sumdu.edu.ua
orcid.org/0000-0001-9425-9774

Kaniniuenko Ipuna IlerpiBHa,
cmyoeHmKa

CyMcbK020 0epacasHo20 yHigepcumemy
somars1998@ukr.net
orcid.org/0000-0002-0971-1090

MeToro crarti Oylio AOCHIPKCHHS POJIi TyMOpPY B IIPOMOBAX IMOJITHKIB, SIKE MPOBOIUIOCS HA OCHOBI METOMIB CITIOCTEPEKEHHS,
MOPIBHIHHS, aHaJi3y, PyHKIIOHATIHHOTO Ta OITUCOBOTO METOIIB.

Pe3yabraTn. BussiieHo, 1o TyMop BHKOPUCTOBYETBCS [UIsl IPOBOKYBAHHS OIIOHEHTA Ha arpecito, po3psIKH HaIpyKeHoi oOcTa-
HOBKH, HiJKPIIUICHHS KapTOM MUPOJIOOHOTO HACTPOIO Ta J03BOJISIE CTOPOHAM 3HAWTH KOMIPOMIC. BiH BUKOPHCTOBYETHCS VIS TIPO-
BOKYBaHHsI OMIOHEHTa Ha arpecito abo iHmI Aii, 10 THM CaMHM CTaBUTh OMOHEHTa B HEBUTiHE CTAHOBHIIE. 3a3HAYCHO, LIO IYMOpP
BHBYAIOTH 13 TIO3UINA TPHOX MIiJXOMIB: TeOpii mepeBary, Teopii HEBIAMOBIMHOCTI 1 Teopii mosiermenHs. OcoONUBY yBary 3BEpPHEHO
Ha IPOMOBH KOJIMIIHBOTO aMEPUKaHCHKOro npesusieHTa bapaka O6amu. 3’sCOBaHO, IO MOMITHK HE HEXTY€E 1 TAKHUM CTHIIICTHYHUM
puitoMoM, sIK ipoHist. [pOHIYHUIT KapT, HABMAKH, TTOCHITIOE €()EKT KOMIYHOTO, POOJISTYM BUCIOBIIOBAaHHS OLbII excrpecuBHUM. [Ipo-
JIEMOHCTPOBAHO, 110 JKapTH MOXKYThb MaTH MO3UTHBHHUI 1| HEraTUBHUH BIUIMB Ha ajpecara. [ ymMop edexTuBHHI y MexkaxX CIIOHTaHHOI,
a He MArOTOBJICHOI KOMYyHiKalii. Y KOH(QIIKTHUX CUTyalisX pojb TYMOPY € HEOLIHEHHOW. BYacHO ckazaHe jKapTiBIMBE CIIOBO PO3-
psikae armocdepy, I03BOJISIE CTOPOHAM 3aCHOKOITUCS Ta 3HAWTH KOHCEHCYC, HEe BiI4yBalOuu TUCKY. [ yMOp € cBO€epiHO0 (HOpMOIO
HedopManbHOT KOMyHiKamii B 6aratbox cgepax comianbHol AisIbHOCTI. SIk BUA He(opMaIbHOI KOMYHIKAI] BIH HE Ma€ TaKHX JKOp-
CTKUX paMOK IIEH3YpH, Ha BIIMiHY BiJ Ti€l iHpOpMaIii, IKy comiym oTpumye 3 oiniiHux miepen. CaMme «Hecepio3HICT» 1 MPOCcToTa
CHPHUUAHSTTS ONIOMAarae IpUBEPHYTH MUJIBHIILY yBary 10 MOJITHYHUX MUTaHb OIIbLI IIKPOKOI aylTUTOPii, HIK CTpOra TePMiHOJIOTIs
(opMaNIbHUX JDKEpel COLiaIbHO-TONIITHYHIX KOMYHIKAIlii, y TOH 4ac sIK MOJITHK, SKHH 3aCTOCOBYE I'yMOp NPOTH OIOHEHTa, Hail-
YacTillle 3BepTAETHCS 10 MyONiKH, MMiKPECITIOIYHN CITUTBHICTD 13 HElo, ii iHTepecamu, motpedbamu. e BucTymae cripoOoro nepeTsarayTu
ayIUTOPIiI0 Ha CBill OiK, MOCIAOUBIIH, TAKUM YHHOM, HO3HULIIO CyIIepHUKA.

BucnoBku. [ToniTHki BUCOKOTO PiBHS 4acToO MOOOIOIOTHCS OyTH KJIOYHaMH 4M JOTemHHKaMHU. [IpoTte Tpamumis ryMOpHCTHYHOL
MOBEIIHKH IOJITHKA B aMEPUKAHCHKIN KYJIBTypi iCHY€E, OCKIIBKU MOJITHKA €, B TIEPIIY YepTy, YIPABIiHHAM JTIOAbMH, TIEPEKOHAHHAM
1 y4acTio, a He CWJIOIO Ta NpUMYIIyBaHHAM. bapak O6ama HMPOKO BUKOPUCTOBYE Yy IPOMOBAX JKapTH IJIs yTPUMaHHS BIajU, 3aBOKO-
BaHHS JIOBIPH ajipecariB, MATPUMKHU TXHBOI CHMIIATIi.

KurouoBi cjioBa: noniTik, HeopMaibHa KOMYHIKAIlis, KOMi9HE, KapT, ipOHisL.
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The purpose of the article is to investigate the role of humour in the speeches of politicians. The methods of observation,
comparison, analysis, functional and descriptive methods are employed. The article provides the variants of humour conveying in
translation.

Results. It has been revealed that humour is used to provoke the opponent to aggression, to remove the tension, to be supported by
a joke of peace-loving mood, it allows the parties to find a compromise. Humour is also used to provoke an opponent to aggression or
other actions, thus putting the opponent at a disadvantage. Special attention is paid to the speeches of the former American president
Barack Obama. The politician is found not to neglect such a stylistic device as irony. The ironic joke reinforces the comic effect, making
the joke more expressive. The most important goal with which politicians generally use humour in politics is to remove the tension
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or to reinforce a joke with a peace-loving mood. Humour is effective within spontaneous rather than prepared communication. In
conflict situations the role of humour cannot be exaggerated. In time, the funny word lightens the mood, allows the parties to calm
down and find a compromise without pressure. Humour is a form of informal communication in many areas of social activity. As
a kind of informal communication, it does not have such a rigid framework of censorship, unlike the information that society receives
from official sources. It is the so-called lack of seriousness and simplicity of perception that help to draw attention to political issues
of the wider audience than the strict terminology of formal sources of socio-political communication while a politician who uses
humour against an opponent often appeals to the public, emphasizing community with them. This is an attempt to attract the audience
to his / her side, thus weakening the position of the rival.

Conclusions. High-level politicians are often afraid of being clowns or witty persons. However, the tradition of humorous behaviour
of politicians in the American culture exists because politics is primarily about governing people, beliefs and participation rather than
force and coercion. Barack Obama uses jokes in his speeches extensively to retain the power, to earn trust of the addressees, to maintain
their sympathy.

Key words: politician, informal communication, comic, joke, irony.

1. Betyn

I'ymop i nosniTrka, ABa He OB’ sI3aHUX MK c00010 (peHOMEHH, HAacTIpaB/Ii € colialbHUMU siBUINAMH. [TomiTHKy noTpio-
Ha THYYKICTh JYMKH, I[00 BIDKHTH B MOJITHYHOMY CBiTi. TOMy BBa)Ka€MO aKTyaJbHUM IIPOAHAIII3yBaTH IIPOMOBH CyYac-
HUX aHIJIOMOBHHUX TONITHKIB Ta BUSBUTH, SKi (PYyHKIII BUKOHY€E TYMOp Y MOTITHYHOMY IUCKYPCi 1 32 JOMOMOTOIO 9OTO
CTBOPIOETHCS (KT KOMIYHOTO.

[IpoGnemaruiii 1OCIIKEHHS T'YMOPY B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY IOJIITUYHOMY JAHMCKYPCI IPUCBATHIIN CBOT pOOOTH
A. Imutpies (Imutpies, 1998), O. Ileiiran (Hlef/’lran 2000) ta inmi. [ToxiTnaHwMiA TUCKypc MOXKHA PO3IIISLAATH, K MiHi-
MyM, y TPhOX aCTeKTax: q)lnonorquOMy, K 1 6yzu,—sn<1/m IHIHIA TEKCT, TPH LHOMY Tpe6a 3BaKaTH Ha «(OH» — MONITHYHI
Ta 1ICONOriYHi KOHLENLIl, 110 MaHyKTh Y CBiTi 1HTepnpeTaTopa COLIlOHCI/IXOJ'IlHFBlCTI/I‘IHOMy — MiJ Yac OLIHFOBaHHS
JOCSITHEHHS IPUXOBAaHHUX YH YiTKO BUPAKEHUX IIiJIel MOBIIA, 5IKi €, 0€3yMOBHO, ITOJiTHYHUMH; iHIUBITyaJIbHO-TePMEHEB-
TUYHOMY — ITiJT YacC BHUSBICHHS OCOOMCTICHUX CMHUCIIB aBTOPa 41 iHTepnpeTaTopa JWICKYPCY B TIEBHHX YMOBAX.

AKTyaJIbHICTh TeMHU T0B’A3aHa 3 ITiIBUIICHHSM 1HTEpecy HayKOBI_IlB JI0 JINCKYPCY NoMiTUKIB. Mema MPOTIOHOBAHO]
CTaTTi — JIOCIIINTH POJIb TyMODY SIK OTHOTO 3 0a30BHX KOHIICITIB 6yzu>—sn<o1 €THIYHO{ CITIIEHOTH B HOJ‘IITI/I‘IHOMy JICKypCi
(na marepiani npomoB bapaka O6amn). [{nst 11 qOCSTHEHHS CTiJl BUPILINTH Taki 3@80anms: 3’ACyBaTh CYTHICTh SIBUILA
TYMOpY Ta IpoaHalli3yBaTH HOTO OCHOBHI (DyHKIIIT B 3a3HaUEHOMY JHCKYPCI.

2. TaymadyeHHsI HOHATTS «KTYMOP»

Bynp-skuit tucKypc, y TOMy 9UCIi ¥ TOMITUYHAHN, 32 CBOEIO MPUPOJOI0 CIPSIMOBAaHUI Ha BIUIMB Ha ajpecara, Bpa-
XOBY€ CHUCTEMY IOIIISIIB TMOTEHIIHHOTrO IHTEpIpeTaropa 3 MeTor MoAM(DIKyBaHHS HaMIpiB, yMOK Ta MOTHBYBaHHs
niit aymuropii. CiioBo “Aumo(u)r” NpUANLIO IO aHDIIHCEKOI MOBH BiJl JIATHHCBHKOTO CJIOBA “umor” — pinuHa Tija uepes
(dpanIy3bKe cloBO “humor” — piguHa TBapuHU uu pociuHu (cepeanHa XIV cr.). ¥V cepeaHbOaHIIIMCHKINH MOBI CIIOBO
“humour” BUKOpHCTOBYBajocs y cepi (izionorii Ha MO3HAYCHHS ONHIET 13 YOTUPHOX PIAMH Tija, IMPOIOPIIIT IKHX BBaXKa-
JIUCSI HeOOX1THUMU JUTsI BU3HAUeHHs qyrieBHoro ctany monuan (eiram, 2000: 39).

VY cydacHHX TIIyMa4HUX CIOBHHUKAX JEHOTAT humo(u)r BKIIOYa€ 6 IMCHHUKOBHX Ta 2 Mi€CITIBHUX 3HAUYCHHS: 1) SKICTh
CMILIIHOTO; 2) 3[aTHICTh 0aYMUTH CMIIIHE 1 cMisITHCS; 3) KyMeHa cutyallis; 4) HacTpiif; 5) npumxa; 6) pirHa JIHOICHKOr0o
TiJa; 7) MPUCTOCOBYBATHUCS 10 Oa)kaHb 1HIINX; 8) 6yTI/I Jn00puM Ta TEPILIAIUM (Online Collins English Dictionary, 2007).

[MoniTHaHMIA TyMOp Majio YUM B1,up13HﬂeTLc;1 Bif ryMOpy B3arajiy Horo po3yM1HH1 Ta QyHKIISAX. Y BUBYEHHI T'yMOpY
BUJUISIOTH TPU BHAM MiJAXOMIB: TEOPis IEpeBaru, Teopis HEBIAMOBIIHOCTI 1 TEOpisl MOJIETIICHHSL.

BinmnoBigHO 70 Teopii mepeBary roJOBHAM [DKEPEIOM 330BOJICHHS € OYYTTS BIIACHOI IepeBart: MmijHeceHHs cebe
HaJ 9y’KHUMH HEJOTIKaMH, TIOPiBHAHHS OHOTO 00’ €KTa 3 iHIINMH, ITiABUIICHHS BIACHOI CAMOOIIHKH. Y IIbOMY BHITAAKY
CMIX — I1¢ HEOJMIHHO CMiX HaJ KUMOCh, HaJl BaJaMH Ta HEIOCKOHAIOCTSMH, 3 MTO3MIIIT [IepeBary.

Teopist HEBIMOBITHOCTI BKa3ye Ha KOMIYHICTb CUTYallil, y sIKiif repoil a00 00’€KT «KapTy» BUSBISETHCS B 00CTaBHHAX,
HEBI/INOBIIHUX HOTO CTarycy, CTaHOBHUIY a00 abcypHuX Oe3nocepenHbo uist Hporo. [Iprposa cMmixy 3riTHo i3 1i€ro Teopieto
TIOJIATAE B TOMY, IIIO JIFOIFHA CMIETHCS HE TUTHKH KOJIM Oa4UTh y TYMOPI BIIacCHY TIepeBary, a i Koy po3ymie abCypIHiCTh CUTY-
artii, HeBIAMOBITHICTh CTEPEOTUITHOTO 00pa3sy i peabHOTO (aKTy. 3BiICH Taka MOMYJIAPHICTh TYMOPHCTUIHIX KaJaMOypiB.

Teopist monermeHHs MOSCHIOE TYMOpP SK CIOCIO 3aXHCTy Biff arpecii, MOXINBICTh MOCMIATHCS HaJ SKUM-HEOYIh
HENPUEMHUM SIBUIIIEM, IEPETBOPHUTH I'HIB, 3JIICTh 1 HEraTUB Y MPHBIJ JUIsl sKapTiB. BiAnoBigHo 10 1iel KOHUenil pajaicTh
1 cTpax — OJM3bKI 32 MPUPOIOIO CBOEIO €MOIIiT, 110 MArOTh TUILKHU Pi3Hi (i310JI0TIUHI peakil y BUIVISI TPEMTIHHS 1 CMIXY.
[Ipu oMy 00’ €KT, SIKUH € JKepeioM MOYaTKOBOTO HETaTUBY, Hafali cTae 00’ ektoM xxaptiB (dymap, 1987: 124).

Kpim mocimimkeHs polli TyMOpY B NIEpeKOHAHHI, BUBYAIOTh, SK IOJITHYHUN T'yMOp BIUIMBAa€E Ha OTpUMAaHHA iH(pOp-
Mariii — mpsaMo Ta omocepenkoBaHo. ChOTOIHI JTOCIHIKEHHS TOKA3yIOTh, IO BIUIUB MOJITHYHOTO TYMOpPY MOXe OyTh
OB’ sI3aHUH 13 po3Mmi3HaBaHHAM iHpopMarlii Ta nmoinpopMoBaHicTio misaada / untada (bopooteko, 1989: 103).

Bxittoyaroun ryMop y CBOi HOJIITHYHI BUCTYITH, TIOJITHKH NEPECIIIYIOTh TaKi Il

3aBOIOBaHHS JIOBIPH €JIEKTOPATYy;

yTPUMaHHS cCUMIATIi 710 cede;

YCYHEHHSI OTIOHEHTIB.

I'ymop 3a3Bu4ail eheKTUBHUN Y MeXaxX CIIOHTAHHOI, a HE MiATOTOBICHOI KOMYHIKarlii. ['ymop, ipoHis, capka3m Ha-
3BHUAfHO HeOe3MeyHi, OCKITBKM 3a37ajieTihb 3aroTOBJICHI XKApTH B TEPEBAXKHIM OLNBIIOCTI BUMAIKIB 3aKiHUYIOTHCS
HeBnauero ais oparopa (Parmaiip, 2007: 223).

(1) On other debates I was more energetic. After all, I slept very well at the first (First Presidential Debate: Obama
vs. Romney NDC, 4.10.2012).
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(2) Ha inwux oebamax s 6y8 6inbut enepeiinutl. Adce a oyrce 000pe 6UCNABCA HA NEPULLX.

OOpasnuBi KapTH, HABIIIYBaHHS SIPJIMKIB y BUCTYIIAX MOJITHKIB Maike 3aBKAM BUKIMKAIOTh HE MIATPUMKY, a Bi-
Yy>KEHHSI.

(3) As for bowling, I have begun to train and even I have progress, but so far 1 feel as the participant of the Olympic
Games for mentally retarded (The Tonight Show with Jay Leno, 19.03.20009).

(4) Lo cmocyembca Ooyniney, s nouae mpenyeamucs i Hagims npozpecyio, aie NOKu iouyeaio cede AK YUaAcHUK
Onimniadu 015 po3ymoeo giocmanux.

VYei popMu rymMopy MOJIITHKIB € CBOEPITHOO apryMEHTAIIIE0 Ha KOHKPETHI PeaibHi CUTYAIIIT, [II0 € apryMEHTAMH YU
KOHTPapryMEHTaMHU KOHKYPYIOUHX MOJITHKIB.

BigkpuTa arpecuBHICTh OCTaHHIX NTEPETBOPIOETHCS HA MUPHY (OpPMY, SKa JUIs HUX, 3PEIITOI0, € OUIBII IIPUHHITHOIO.
OKpiM TOTO, TIOJIITHK, IKAN 3aCTOCOBYE TYMOP IPOTH OTIOHCHTA, HAMYaCTIIIe 3BePTAETHCS 0 MyOIiKH, MiAKPECIIOI0UN
CHUTBHICTP 13 Heto. Lle BucTymae crpoboro 3aayduTi ayquTopito Ha CBill Oik, mocmabuBmm mo3utito cyneprauka (Kymm-
Huy, 1999: 65).

(5) Is this dinner too tacky for The Donald? What could he possibly be doing instead? Is he at home, eating a Trump
Steak — tweeting out insults to Angela Merkel? What's he doing? (Obama’s Speech at the White House Correspondents’
Dinner, 8.11.16)

(6) IIn seueps, uwio, 3anaomo Kpuuywia ora /lonanvoa? Axi inwi cnpasu 6 Hbo2o moxcymos oymu? Moace, 6iH
cuoumsp 80oma, icmo «mpamnoscoKuil cmeiik» i nyonikye y Teimmepi obpasu Ha adpecy Aneenu Mepkeno? Hum 6in
saumaemoca?

3. ®yHkuii rymopy

@OyHKIIOHANBHO MOJITHK-)KAPTIBHUK MOXE IepeciliayBaTH JieKuibka 1ieid. [To-mepiie, MokHa BU3HAYNTH CIIa0Ki
1 CHIIBHI CTOPOHM ONOHEHTA.

(7) Look, I've said how much I admire Hillarys toughness, her smarts, her policy chops, her experience. You've got
to admit it, though, Hillary trying to appeal to young voters is a little bit like your relative just signed up for Facebook.
“Dear America, did you get my poke?” “Is it appearing on your wall?” “I’m not sure I am using this right. Love, Aunt
Hillary.” It's not entirely persuasive (Obama’s Speech at the White House Correspondents’ Dinner, 8.11.16).

(8) A eco6opus, nackineku zaxonmorocs cunow Linnapi, it posymom, maiicmepricmio 6 noaimuyi i 0ocgioom. Ane
nompibHo euzHamu, wo 36epHerts iniapi 00 Mono0i Haeadye KapmuHy, KOau XMoch i3 6AUUX CIMAPUWUX POOUYIE 3A60-
oumb cobi cmopinky ¢ Facebook. «/lopoza Amepuka, uu ompumana mu miit cmycan? Bin 3’a6ueca na meoiu cmini?
A ne enesnena, uu npagunbHo ece 3poduna. 3 110606 10, mimxa I'innapiy. Lle ne dysice nepeKoHIUBo.

[To-npyre, 3a HEOOXITHOCTI MOYKHA HESIBHO MIJKA3aTH OMY BHUPILICHHS KOHQIIIKTY.

(9) Even some foreign leaders, they 've been looking ahead, anticipating my departure. Last week, Prince George
showed up to our meeting in his bathrobe. That was a slap in the face. A clear breach in protocol. Although while in
England I did have lunch with Her Majesty, the Queen, took in a performance of Shakespeare, hit the links with David
Cameron — just in case anybody is still debating whether I’'m black enough, I think that settles the debate? (Obama’s
Speech at the White House Correspondents’ Dinner, 8.11.16)

(10) Hasimw oesiki inozemui nidepu 3a30a1e2iob 2omyomucs 00 Moci giocmasku. Mumynoco mudichs npuny Jocopoic
nputiuios Ha nauty 3ycmpiy y nisgcami. Lle 6ys cnpasocnitl asanac. fene nopyuwenns npomoxony. Xoua nio uac c6o2o nepe-
6yeanus 6 Anenii 5 noobioas 3 I senuunicmio xoponesoio, nooususcs n’ecy Llexcnipa i nozpag y 2onve iz Jesioom Kemepo-
HOM — Y€ HA UNAOOK, AKUL0 XMO-HeDYOb CyMHIBAEMbCA, Yl 00CMAmMHbO A YopHuil. /Jymar, menep numanns supiuiene.

[To-Tpere — cpoOBOKYBaTH OIIOHEHTA Ha arpecito abo iHmIi il Y BiANOBigh, IO CTABIATH OIMIOHCHTIB y HEBUTiTHE
CTaHOBHIIIE.

(11) Of course, unlike you, Volodymyr, I do not edit the articles before they are published (VOA, 28.03.2015).

(12) 3suuatino o, na 8iominy 6io mebe, Borooumup, s He pedazyto cmammi 00 iXHbOI nyoOniKauii.

[o-ueTBepre, MUPOIIOOHMI HACTPIH, MIAKPIIUICHUH JOOPO3UWINBUM KApPTOM, MOXKE IIPUBECTH JI0 PO3PSIKU HAIIPy-
JKEHHSI Ta, 3pEIITOI0, 10 B3aEMHOTO 3a70BoseHHs ([ImuTpies, 1998: 132).

(13) Meanwhile she has not aged a day. I asked her what secret and she said fresh vegetables and fruits. Probably
worth to fence the garden? (Obama’s Speech at the White House Correspondents’ Dinner, 8.11.16)

(14) Tum uacom 6ona ne nocmapina i na demnw. A sanumas ii,  vomy cexpem, i 6ona ckazana. « Ceixci osoui ma Gpyx-
muy. Haneeno, éapmo 3azopooumu cao?

Y KOHQUIIKTHUX CHTYalisIX POJib T'yMOPY € HEOLIHEHHO0. BuacHo cka3aHe »apTiBIMBE CIIOBO PO3pspKae armochepy,
JI03BOJISIE CTOPOHAM 3aCIIOKOITHCS Ta 3HAUTH KOMIIPOMIC, HE BiITyBaIO4YN THCKY.

[TomiTHKM BUCOKOTO PIBHS 9acTO MOOOIOIOTHCS OyTH KJIOyHAMH UM JOTEITHHKaMH. [IpoTe Tpamumis TyMOPHCTHIHOT
MTOBEiHKY TOTITHKA B aMEPHUKAHCHKIH KyJIBTYpi iCHY€, OCKUTBKM TOJITHKA €, B MEPIIy Yepry, YIPaBIiHHAM JIOAbMA
MEPEKOHAHHSM 1 yuacTIo, a He CHJIOI0 Ta MpuMyiyBaHHsIM. Came Tepiie NpuIlyckae BUKOPUCTAHHS THX UM 1HIINX (GOpM
rymopuctuuHoro BruBy (JIyk, 1977: 65). Taky moBemiHKy HOJNITHKH Ha3UBAIOTh TTOIYJII3MOM.

(15) Worse that I took this weekend from Michael Bahman that I am the end of our days in the Biblical sense.
That's what I understand my big act. I mean that no Lincoln, no Washington, don't do such things (Obama’s Speech
at the White House Correspondents’ Dinner, 8.11.16).

(16) I'ipwe mozo, wio s nouye na yux euxionux io Maiikna baxmana, — wio a € Kinyem nawiux onie y o6ioniino-
Mmy cenci. [ ye, sx s posymiro, mitl genukuil 64uHoK. A maio na yeasi, wjo Hi Jlinkonvw, ni Bawunemon ne pooisime maKux
peuetl.
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BukopucTanHs ryMopy € cnoco0oM cTaT momyisipHuM. [IpoTe MOXKyTh iCHYBaTH i iHIII IUJIi: MPUBEPHYTH yBary
ayanTopii, po3caaduTH Ti, 3HU3UTH HANPYKEHICTh, [T0KAa3aTH BIIEBHEHICTh y cO0l, 3aJIy4UTH B CyIepeylli OTOUYIOUHX Ha
cBiii Oik. BrumBaroun Ha ajpecara, rymop y Tiit a0 iHIIIH KOMYHIKaTUBHIH CUTYyallil BUKOHY€E OJIHY 200 JieKiibKa (QyHK-
il Ta CITy>KUTH JAiI09UM 3ac000M nparmaruyHoro BiuuBy (Parmaiip, 2007: 61).

[MoniTryHi KapTH YacTo HAIIJICHI Ha 00irpaBaHHs B )KapTiBIHBIH (HOpMi CydacHHUX MOJITHYHHX TOiH (BUOOPIB, 3MiH
B ypsni, HOBUX pedopm). [omoBHIMHI TeposiMu TOAIOHUX JKapTiB CTAIOTh BiIOMI IMOMITHYHI Iisf9i: MPE3UIACHTH, TIPEM €p-
MIHICTPH, CEHATOPH, T'yOepHATOPH, TTAPTIHHI JiepH 1 T.1H. Y TaKHX jKapTax CHOCTEPIracThCsl MOPYILEHHS JIOTTKO-MOHSIT-
TEBHX 3B SI3KIB.

(17) And there’s one area where Donald’s experience could be invaluable and that’s closing Guantanamo. Because
Trump knows a thing or two about running waterfront properties into the ground (Obama’s Speech at the White House
Correspondents’ Dinner, 8.11.16).

(18) I € e oona obracme, 6 axiu 0oceio [Jonanvoa 6yoe nezaminnuii. I mosa npo 3akpummas I'yanmanamo. Tpamn
3HAE, AK 3HOCUMU HEPYXOMICHIb i3 6UOOM HA Mope.

OTxe, BUKOPUCTOBYIOUH T'YMOP Y CBOEMY BHCTYIII, TOJITUK HAMAraeThCsl JOCATTH TaKUX I[iJICH: BU3HAYUTH CIa0Ki
1 CHJIbHI CTOPOHHM OIOHEHTA, HESIBHO MMiZIKa3aTH BUPILIEHHs! KOHQIIIKTY, CIIPOBOKYBATH OIIOHEHTA Ha arpecito, CTBOPUTH
MHUPOIIOOHUH HACTPIH AT PO3PSAKH HAMPYXKEHHs. Y Tepekiai eeKT KOMIYHOTO BiITBOPIOETHCS 3ac00aMi TbOBOT
MOBH.

4. BucHOBKH

JlocniaMBIIM POMOBH KOJHIIHBOTO Npe3ueHTa AMepuku bapaka O6amu, MOXHa JIIHTH BUCHOBKY, 10 Y TIPOMOBAx
BiH IIMPOKO BUKOPHCTOBYE TYMOP JJIsl TAKMX IIIJICH: yTPUMaHHS BJla ¥, 3aBOIOBAHHSI JIOBIPH aJ[pecariB, MiATPUMKA IXHbOT
CHMIIaTii, aK[IEHTYBaHHS [lepeBar Ta HeJ0MiKIB OIIOHEHTA, POBOKYBAHHS OCTaHHBOTO, 30€pEeKEHHS CBOET MOITYJISPHOCTI.

[epcriekTHBY MOJANBIINX JIOCTI/DKEHb MOKYTh OyTH TaKOXK 30CEpe/KEHI Ha 0COOIMBOCTIX caMONpE3eHTallil mpo-
MOBIISI B IUCKypCaX OIMO3MIIHHUX 1ICONOTIYHMX CHCcTeM abo IMiHHOCTeH. OcoOIMBOi yBaru 3acIyroBye€ BUBUCHHS IIHIC-
KypciB aBTOPUTAapHAX MOBHHX OCOOHCTOCTEH, a TaKO)K BUSBJICHHS poIli 3aco0iB MacoBoi iH(opmarii B iHTepmpeTarii
cTpareriii i TAKTUK aJpecaHTa MoJiTHYHOI IPOMOBH.
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